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HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?

Op deze pagina’s zetten we de 
toeristische highlights voor je op 
een rijtje – stuk voor stuk zijn het 
met recht topervaringen die je niet 
mag missen!

In het hoofdstuk ‘Praktisch’ vind 
je alle nuttige informatie over de 
bestemming. Lees er alles wat 
je moet weten over bijvoorbeeld 
verkeer en vervoer, geldzaken, taal 
en reisdocumenten.

De tekst die in twee kolommen 
loopt, bevat praktische informatie 
zoals adres gegevens van 
instanties en webadressen ter 
voorbereiding op de reis.

In het hoofdstuk ‘Mens, 
maatschappij, natuur en 
cultuur’ gaan we dieper in op 
de geschiedenis, het cultureel 
erfgoed en de geografie van het 
land of gebied dat je bezoekt. 
Boeiende achtergrondinformatie 
om alvast thuis of tijdens de 
heenreis door te nemen.

  1514 Topervaringen

uitzichten op de Corsicaanse kust, met 
onder meer het mythische strand van 
Saleccia in de Agriates, waar scènes uit 
de film The Longest Day werden gedraaid. 
→ Blz. 000

 !Goed om te weten: de Sentiers des 
 douaniers vragen enige voorbereiding, 
want ze lopen niet in een lus. Overnach-
ten kan in schuren (strand van Chigny, 
Agriate) en er zijn enkele gastenkamers 
in de buurt van Barcaggio en Tollare 
(Cap Corse).

3

Doorkruis te voet of per ezel  
de smalle straatjes van 
Sant’Antonino, een hoog­
gelegen dorpje in de Balagne.
Sant’Antonino heeft net als zijn buur 
Pigna de auto verbannen. Loop door 
de steegjes (voor de jongsten zijn er 
ezeltjes) en bewonder de traditionele 
architectuur van een dorp in de Balagne. 
→ Blz. 000

 !Goed om te weten: Sant’Antonino ligt 
aan het einde van een doodlopende straat 
en je ontsnapt niet aan het verplichte par-
keerterrein, dat natuurlijk te betalen is.

1

Rijd in twee dagen om Cap 
Corse heen, langs de 
jachthavens en vooral de 
pittoreske haven van Centuri. 
Je krijgt een heel ander beeld 
van Corsica.
Cap Corse wordt vaak ‘het eiland bin-
nen het eiland’ genoemd. Met zijn 
huizen van Amerikanen en vele jacht-
havens is dit een wereld apart. Aan de 
westkust, voorbij Nonza, liggen enkele 
schitterende havens zoals Centuri en 
Barcaggio. De oostkust is rustiger, maar 
ook daar liggen leuke jachthavens. 
→ Blz. 000

 !Goed om te weten: reken op ongeveer 
110 km van Saint-Florent naar Bastia, 
zonder omwegen. De westelijke kust van de 
Cap is heel steil maar bijzonder mooi.

2

Ontdek de Agriates en het 
uiterste noorden van Cap Corse 
via de douaniers paden 
(Sentiers des douaniers).
Deze twee lange wandelroutes (respectie-
velijk 40 en 26 km) bieden schitterende TO
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‘ Je moet  
zeker een 
sentier litoral 
wandelen, een 
kustpad langs 
geweldige 
stranden. 
Wij moesten 
twee keer een 
rivier over. 
Koud, maar 
zo leuk!  
Schoenen 
uit en voort­
maken!’ 

Elke, 39 jaar, 
Mechelen, reist 
met haar gezin

X
1

3
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←De Calanches de Piana 
zijn geklasseerd als 
Unesco-werelderfgoed.
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← Wandeltocht door het 
nationaal park van Corsica
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Administratieve Indeling - Sinds 2018 is 
Corsica een territoriale collectiviteit, 
bestaande uit de voormalige territori-
ale collectiviteit en de twee departe-
mentale raden van Zuid-Corsica 
(prefectuur Ajaccio) en Hoog-Corsica 
(Bastia). 
Oppervlakte - 8680 km². De afstand van 
noord naar zuid bedraagt 183 km en 
het eiland heeft een maximale 
breedte van 83 km. Corsica is het op 
drie na grootste eiland in de 
Middellandse Zee, na Sicilië, Sardinië 
en Cyprus.
Emigratie - twee miljoen Corsicanen 
wonen buiten het eiland. Dat cijfer 
omvat zowel de Corsicanen die op 
Corsica geboren zijn als hun kinderen 
die nog steeds banden hebben met 
het eiland. In Marseille wonen circa 
200.000 Corsicanen.

ALVORENS TE VERTREKKEN

Nuttige adressen

 → In België
Ambassade van Frankrijk - Hertog straat 65, 
1000 Brussel T (02) 548 87 11. 
:  consulat@consulfrance-bruxelles.org. 
o  ambafrance-be.org.
Alliance Française - Kunstlaan 46,  
1000 Brussel T (02) 788 21 60  
: info@alliancefr.be o alliancefr.be.
Wegwijzer Reisinfo - Beenhouwersstraat 9, 
8000 Brugge T (050) 33 75 88  
: info@wegwijzer.be o wegwijzer.be.
Onafhankelijk reisinformatiecentrum 
met reisbib (reisgidsen, tijdschriften, 
kaarten, reisverslagen). Uitgever van het 
magazine Reiskrant. Organisator van 
Reismarkt (reizigers informeren reizi-
gers), Lang op Reis (langdurig reizen), 
workshops en andere activiteiten. 
Jeugddienst en ledenvereniging.

ABC VAN CORSICA

HOOFDSTAD 
Ajaccio

MUNTEENHEID
Euro

8680 km²
OPPERVLAKTE

HOOGSTE PUNT  
DE MONTE CINTO

BEVOLKING
(183.000 in Hoog-Corsica en 
160.814 in Zuid-Corsica)

2706 m

334.000

BESTAAT UIT
BOSGEBIEDEN

58% 
waarvan ruim 200 km 
beschermd natuur-

gebied

1034 km

BEVOLKINGSDICHTHEID → circa 39 inwoners 
per km²

EMIGRATIE → twee miljoen Corsicanen wonen 
buiten het eiland.

TOERISME → goed voor 39% van het bruto 
regionaal product (10% van alle banen hebben 
een directe link met het toerisme).

OOSTELIJKE LAAGVLAKTE → beslaat 10% van 
het eiland, maar is goed voor 80% van de Cor-
sicaanse landbouwrijkdom.

EXPORTPRODUCTEN → 32% van de export 
bestaat uit transportmateriaal (verkoop van boten 
en schepen) en 9,3% uit landbouwproducten.

 → In Nederland
Ambassade van Frankrijk - Anna 
Paulownastraat 76, 2518 BJ Den Haag 
T (070) 312 58 00 o ambafrance-nl.org.
Institut Français - Anna Paulownastraat 76, 
2518 BJ Den Haag o institutfrancais.nl.
Alliance Française - : info@afpb.nl. 
o  alliance-francaise.nl.

 → In Frankrijk
Ambassade van België - 9 Rue de Tilsitt, 
75840 Paris Cedex 17 T 0144 09 39 39 
: paris@diplobel.fed.be. 
o france.diplomatie.belgium.be/nl.
Ambassade van Nederland - 7-9 Rue Eblé, 
75007 Paris T 0140 62 33 00  
o nederlandwereldwijd.nl.

 → Op Corsica
Agence de Tourisme de la Corse – 17, 
Boulevard du Roi-Jérôme, BP 19, 20181 
Ajaccio Cedex 01 o visit-corsica.com. Voor 
algemene informatie over Corsica. Geen 
papieren documentatie, antwoorden per 
e-mail.
Parc Naturel Régional de la Corse - 34, Cours 
Paoli, 20250 Corte T (04) 95 34 54 80 
o pnr.corsica. Alle informatie over het 
natuurpark, de GR20 en nuttige 
adressen.
Relais Régional des gîtes de France – 77, 
Cours Napoléon, 20000 Ajaccio 
T (04) 95 10 54 30 o gites-corsica.com 
o  chambres-d-hotes-en-corse.com. Stelt 
een volledige catalogus ter beschikking 
met adressen van vakantiewoningen, 
kamers bij particulieren en boerencam-
pings op het hele eiland.

VOOR DE ZEKERHEID…
Het is een goed idee om van al je belangrijke 
documenten (identiteitskaart, vliegtuigtickets, 
rijbewijs, verzekeringspolis, e.a.) een fotokopie 
mee te nemen op reis. Bewaar de fotokopies 
niet op dezelfde plaats als de originele docu-
menten.

Douane
Net als in de rest van Frankrijk gelden er 
ook op Corsica beperkingen voor de in- 
en uitvoer van bepaalde producten. 
Meer informatie bij het Bureau voor 
Toerisme of de ambassade (zie ‘Nuttige 
adressen’).

Formaliteiten

 → In België
Een identiteitskaart of paspoort volstaat. 
Kinderen onder de twaalf jaar moeten in 
het bezit zijn van een eigen identiteits-
bewijs met foto, verkrijgbaar bij de 
gemeentediensten van je woonplaats. 
Reist het kind met één van de ouders, 
dan is het wenselijk dat de ouder die 
het kind niet vergezelt een schriftelijke 
toestemming opmaakt (in het Frans) 
en die laat legaliseren door het 
gemeentebestuur.

 → In Nederland
Een Europese identiteitskaart of geldig 
paspoort volstaat. Dat geldt ook voor 
kinderen. Reist het kind met één van de 
ouders, dan is het wenselijk dat de ouder 
die het kind niet vergezelt een schrifte-
lijke toestemming opmaakt (in het 
Frans) en die laat legaliseren door het 
gemeentebestuur.
Ben je onder de 18 jaar en reis je alleen 
of met een persoon die niet één van de 
ouders is, dan is de schriftelijke toestem-
ming van beide ouders vereist (in het 
Frans). Het bewijs moet worden 
gelegaliseerd.  
Heb je niet de Belgische of Nederlandse 
nationaliteit, neem dan contact op met de 
ambassade/het consulaat van Frankrijk.
Het is een goed idee om van al je 
belangrijke documenten (identiteits-
kaart, vliegtuigtickets, rijbewijs, verze-
keringspolis, e.a.) een fotokopie mee te 
nemen op reis. Bewaar de fotokopies 

KUSTLIJN
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Op de eerste pagina van elk 
regiohoofdstuk zijn de niet te missen 
bezienswaardigheden in kaart 
gebracht met een paginaverwijzing 
voor wie ze direct wil raadplegen.

Door deze beknopte inhouds-
opgave per hoofdstuk te gebruiken 
hoef je niet telkens terug te bladeren 
naar de volledige inhoudsopgave 
vooraan in het boek.

De ‘Reisplanner’ stelt uitgewerkte 
reisprogramma’s voor om Corsica op 
de beste manier te ontdekken. 

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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← Vuurtoren in Bastia

Bastia� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 110
Cap Corse (Capicorsu) � � � � � � � 124
Nonza� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 146
Patrimonio (Patrimoniu) � � � � � 148
Saint-Florent en de Nebbio 
(San Fiurenzu e u Nebbiu)� � � 151
Désert des Agriates 
(e Agriate) � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 159

BASTIA, 
CAP CORSE, 
SAINT-
FLORENT EN 
OMGEVING

  103102 Reisplanner
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→ Dag 3: Saint-Florent en Nebbio. 
Richting de stranden van de Désert des 
Agriates, Loto of Saleccia (bereikbaar 
met de boot vanaf Saint-Florent), tenzij 
je koers zet naar Nebbio en zijn kleine 
dorpen, waaronder Murato en de prach-
tige Église San Michele.
→ Dag 4: L’Île-Rousse. In de stad en haar 
onmiddellijke omgeving wachten schit-
terende stranden. Na de middag kleine 
excursie naar de Balagne met fraaie 
hooggelegen dorpjes zoals Sant’Antonino
en Pigna.
→ Dag 5: Calvi. Bezoek aan de oude stad 
en de citadel, luieren op het strand met 
het prachtige dennenbos. En dan, via 
Calenzana, een excursie naar de scherpe 
punten van de Cirque de Bonifato, om je 
een beeld te vormen van de schoonheid 
van de Corsicaanse bergen.
→ Dag 6: Porto en de Calanche de Piana. 
Deze parels van de natuur verdienen min-
stens een boottochtje van een halve dag 

Het strand van Saleccia

(als je een hele dag hebt, kies dan Girolata
en het natuurreservaat van Scandola, en 
verken de calanche via de weg).
→ Dag 7: naar het binnenland van Corsica 
via Évisa en Calacuccia. Via de bergengte 
van de Scala di Santa Regina kom je in 
Corte, waar een bezoek aan de oude stad 
een mooie afsluiter vormt van een goed-
gevulde dag (bezichtig het Musée de la 
Corse als je daar tijd voor hebt).

↓ De Église San Michele is de parel 
van de Nebbio.

Corsica verdient een verblijf van mini-
maal een week. Je moet dit eiland vrij 
langzaam bereizen, de tijd nemen om 
eraan te wennen en de geheimen te 
ontdekken.

EEN WEEK IN HET NOORDEN
→ Dag 1: Bastia. Het is hier leuk flane-
ren, tussen de Place Saint-Nicolas en de 
Oude Haven; klim daarna naar de cita-
del en bezoek het Musée d’Histoire. 
Eenmaal boven kun je van de gelegen-
heid gebruikmaken om te dineren in 
een van de goede restaurants in deze 
stad.
→ Dag 2: vertrek vanuit Bastia en rijd in 
een dag om Cap Corse heen, met een 
halte in het bijzonder pittoreske 
Erbalunga en een maaltijd (vis of lan-
goest) in Centuri, om daarna door te rei-
zen naar het spectaculaire dorp Nonza. 
Aankomst in Saint-Florent.

XXX

BASTIA, CAP CORSE, 
SAINT- FLORENT 
EN OMGEVING

Oratoire de la Confrérie  
de la Sainte- Croix 121
Oratorium van Monserrato 122
Oude kathedraal Santa Maria  
Assunta van La Canonica 123
Douanierspad 137
Kathedraal van Nebbio  
(Santa-Maria- Assunta 157
Église San Michele 159
Strand van Saleccia 162

Een mooi stukje authentiek Corsica! 
Bastia met de hoge, strenge gevels en de 
bijzonder mediterrane sfeer. En Cap 
Corse met de steile klippen met daarop 
dorpjes die uitkijken over de azuur-
blauwe zee en de intieme en schilder-
achtige haventjes met heel veel charme. 
Maar wanneer het weer zijn duivels los-
laat, is Cap Corse gehuld in grijze wol-
ken, schuimbekt de zee en gaan de gol-
ven wild tekeer tegen de kust. En dan de 
lekkere wijnen van Cap Corse en Patri-
monio! Vreemd genoeg is deze prachtige 
streek, die zo verschillend is van de rest 
van het eiland, niet erg in trek bij toeris-
ten. Jammer voor hen… maar zoveel 
beter voor wie er toch naartoe gaat!

BASTIA
POSTCODE 20200 | 48.000 INWONERS

Dit is op de eerste plaats een schitte-
rende plek: Bastia is gegroeid tegen de 
helling van een 900 m hoge berg – de 
ruggengraat van Cap Corse – die steil 
afloopt naar de zee. Het contrast tussen 
de rots en de uitgestrekte blauwe water-
plas, de langdurige Genuese en 
Romeinse invloed en de energie van de 
mensen uit het maquis die stedelingen 
zijn geworden, geven de stad een heel 
mediterraan karakter. De stad is spran-
kelend en plechtig tegelijk. Plechtig als 
de statige huizen, vrolijk als de barokke 
kerken. Bastia is niet voor niets een 
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Aan de rand van de pagina’s zorgen 
een duimgreep en een kopregel 
ervoor dat je direct ziet welke 
informatie er op de betreffende 
pagina wordt besproken.

Om vlot door de gids te navigeren, 
wordt per stad of regio dezelfde 
informatiestructuur gehanteerd: 
praktische informatie - informatie 
over verblijf: slapen, eten, iets 
drinken, uitgaan - informatie over de 
bezienswaardigheden.

Informeer naar het aantal bus-
sen in het laagseizoen.

• Van en naar Macinaggio 
(Cap Corse): ma.-vr. 1 bus per 
dag met Transport Micheli 
(T 04 95 35 64 02). Vertrek 
vanaf het Bureau voor Toe-
risme. Met Transports Scani-
glia (T 06 11 53 68 64), vertrek 
vanaf het busstation, 2 bussen 
per dag in de zomer (niet op 
zo.); buiten het hoogseizoen 
alleen di. en vr.

• Van en naar Moriani, 
Bravone, Aléria, Ghisonaccia, 
Solenzara en Porto-Vecchio: 
het hele jaar door 2 bussen per 
dag; half sept.-half juni niet op 
zon- en feestdagen. Vertrek 
vanaf het busstation met Les 
Rapides Bleus 
(T 04 95 31 03 79; kaartjes 
kun je kopen in het kantoor van 
Corsicatours, 1, Avenue du 
Maréchal-Sébastiani, tegen-
over het postkantoor).

• Van en naar Saint-Florent 
via Patrimonio en de Col de 
Teghime: gemiddeld 3 bussen 
per dag. Vertrek vanaf het bus-
station met Transports A 
Marana-Antoniotti 
(T 04 95 36 08 21).

• Van en naar L’Île-Rousse en 
Calvi: juli-aug. dag. 2 bussen 
(niet op 14 juli en 15 aug.); 
sept.-juni ma.-vr. 1 bus per dag. 
Reisduur: 2 uur. Vertrek vanaf 
het busstation. Met Corsicar 
– Les Beaux Voyages 
(T 04 95 65 11 35 
o  corsicar.com).

• Geen bussen naar Ajaccio: 
neem de trein.

Met het vliegtuig

L Luchthaven van Bastia-
Poretta (buiten plattegrond, 
via B3): 20 km ten zuiden van 
Bastia T 04 95 54 54 54 

o  bastia.aeroport.fr. Er pendelt 
een busje tussen de luchthaven 
en de prefectuur 
T 04 95 31 06 65. Ongeveer 
€ 10. Reisduur: 45 min tot 1 uur.

A Air France: 
T 09 69 39 36 54. In de lucht-
haven dag. 6.00-20.00 u.

A Air Corsica: T 04 95 58 43 00 
of 0825 35 35 35 (€ 0,20 per 
min).

• Van en naar Nice of Mar-
seille: 2-6 vluchten per dag.

• Van en naar Parijs-Orly of 
Roissy-CDG: tot 8 vluchten per 
dag. Ook vluchten van en naar 
Clermont- Ferrand, Lyon, Tou-
lon, Brussel, Charleroi, Dole, 
Rome en andere steden.

Let op, de bestemmingen van 
vliegmaatschappijen verande-
ren elk jaar.

• Met EasyJet, vluchten van 
en naar Parijs (Roissy-Charles 
de Gaulle), Bordeaux, Lyon, 
Nantes, Bâle-Mulhouse, 
Genève, Londen-Gatwick, 
 Lissabon.

• Met Transavia, vluchten van 
en naar Brest, Montpellier en 
Nantes.

• Met Volotea, vluchten van 
en naar Bordeaux, Brest, Caen, 
Lille, Lyon, Montpeller, Nantes, 
Straatsburg en Toulouse.

Met de auto

Je kunt parkeren op onder-
grondse parkeerterreinen (bij 
het station, de Place Nicolas, 
de markt of de citadel, onder 
de Place d’Armes of bij het 
paleis van Justitie) of op de 
gratis parkeerterreinen van 
Toga (handig, 300 plaatsen), 
ter hoogte van de gelijknamige 
haven, voorbij het busstation, 

en de Géant Casino, en, iets 
centraler, het parkeerterrein 
van de Oude Haven (slechts 
100 plaatsen). Wie geluk heeft 
vindt een plekje langs de Ave-
nue Zuccarelli of de Avenue 
Galeazzini (buiten plattegrond, 
via A1), die ongeveer 900 m na 
de Place Saint-Nicolas begin-
nen, voorbij het treinstation.

I
Nuttige adressen
Toeristische 
 informatie, 
 gezondheid

I Bureau voor Toerisme van de 
agglomeratie Bastia (platte-
grond B1): Place Saint-Nicolas 
T 04 95 54 20 40 
o  bastia-tourisme.com. In het 
hoogseizoen dag. 8.30-19.00 u 
(zo. tot 18.00 u), in het tussensei-
zoen ma.-za. 8.30-19.00 u en zo. 
9.00-16.00 u; in het laagseizoen 
ma.-za. 8.00-12.00 u en 14.00-
18.00 u, zo. gesloten. Vriendelijke 
ontvangst en gratis dienstverle-
ning. Je kunt er een lijst krijgen 
met overnachtingsmogelijkhe-
den in Bastia, Cap Corse en in 
heel het noorden van Corsica In 
het hoogseizoen organiseert het 
Bureau voor Toerisme themati-
sche rondleidingen (zie ‘Wat is er 
te zien?’).

A Ziekenhuis: 604, Chemin de 
Falconaja. 6 km buiten het 
centrum, in de wijk Paese 
Novo, via de T11 en vervolgens 
de D264 T 04 95 59 11 11.

Vervoer

U Taxibedrijven: Taxis 
 Bastiais T 04 95 32 70 70. 
Ongeveer € 50 voor een rit van 
de lucht haven naar het stads-
centrum (’s nachts € 65).

‘Kunst- en Geschiedenisstad’. Ga op ont-
dekking in de wijken Terra Vecchia en 
Terra Nova. Je zult niet teleurgesteld 
worden!

Onze raad: blijf een tijdje hangen in 
de stad in plaats van er snel doorheen te 
reizen, de fout die vele bezoekers maken. 
Het zou zonde zijn om de Oude Haven 
(U Vechju Portu) en de citadel over te 
slaan, zeker omdat Bastia een authentie-
ker ‘overzees’ karakter heeft dan Ajaccio, 
al lijkt de stad op het eerste gezicht uit 
een ruwer hout gesneden. Bovendien is 
Bastia de poort tot Cap Corse. Maar dat 
is een ander avontuur.

EEN BEETJE GESCHIEDENIS
Oorspronkelijk was Bastia niet meer dan de 
haven van het hoger gelegen dorp Cardo, het 
gehucht waar de vissers verbleven. Maar in de 
14de eeuw had de Genuese gouverneur Lomel-
lini, die tot dan toe in Biguglia verbleef, de eer-
ste hoofdstad van Corsica, het idee om een 
vesting te laten bouwen op de grote rots die 
uitsteekt boven Porto Cardo. Die bastiglia (Itali-
aans voor ‘vesting’) zou later haar naam geven 
aan de huidige stad. De citadel werd aan het 
einde van de 15de eeuw afgewerkt onder lei-
ding van een zekere Bonaparte (een naam met 
toekomst!), die de vestingmuren liet voltooien 
en vervolgens tot rentmeester werd benoemd. 
De inwoners van Bastia doopten de vesting 
Terra Nova.

A
Aankomst 
en vertrek

Met de boot

F Havenstation (buiten plat-
tegrond, via B1): Nieuwe 
Haven (Nouveau Port). Kantoor 
van de havenmeester 
T 04 95 55 25 85 o  ccihc.fr. 
Alle hieronder vermelde maat-
schappijen hebben een kan-
toor in het havenstation.

A Corsica Linea: Nouveau Port 
T 0825 88 80 88 (€ 0,15 per 
minuut) o  corsicalinea.com. 
Geopend ma.-vr. 9.00-12.00 u 
en 14.00-18.00 u. Buiten deze 
openings tijden kun je kaartjes 
kopen in het havenstation.

A Corsica Ferries: viale Pascal-
Lota (Nieuwe Haven) 
T 04 95 32 95 95 
(dag. geopend 8.00-20.00 u). 
o  corsica-ferries.fr.

A Moby Lines (buiten platte-
grond, via B1): 4, Rue du 
Commandant- Luce-de-

Casabianca T 04 95 34 84 94 
o  mobylines.fr. Achter de 
Nieuwe Haven. Geopend ma.-
vr. 8.30-12.00 u en 14.00-
17.30 u (ook op za.ochtend).

• Met Corsica Linea: regel-
matige verbindingen tussen 
Bastia en Marseille (12-13 uur, 
nachtelijke overtocht).

• Met Corsica Ferries: verbin-
dingen Bastia- Nice (ongeveer 
7 uur), Bastia-Toulon (10-12 uur), 
Bastia-Savona (6-7 uur), 
 Bastia-Livorno (4-5 uur).

• Met Moby Lines: verbindin-
gen tussen Bastia, Livorno en 
Genua.

Met de trein

S Treinstation (plattegrond 
A1): 500 m van het haven-
station als je de Avenue du 
Maréchal-Sébas tiani omhoog 
volgt T 04 95 32 80 57 
o  corse.corsica. In het seizoen 
dag. geopend 6.00-20.30 u. 
Kaartjes zijn alleen op het sta-
tion te koop.

• Van en naar Ajaccio (via 
Ponte-Leccia en Corte): 4 trei-
nen per dag. Een reis van 4 uur 

door de mooiste landschappen 
van Corsica.

• Van en naar Calvi (via 
Ponte-Leccia): 2 treinen per 
dag (1 met overstap in Ponte-
Leccia). Reisduur: ongeveer 
3 uur.

Met de bus

Informatie over bestemmingen 
en dienstregelingen is verkrijg-
baar bij het Bureau voor Toe-
risme (en op hun website). De 
meeste bussen vertrekken in 
de buurt van het Bureau voor 
Toerisme (plattegrond B1). De 
dienstregeling is ook te vinden 
op o  viabastia.monbus.mobi 
en o  corsicabus.org (een 
onofficiële site met alle bus-
maatschappijen en busverbin-
dingen op het eiland, maar ook 
treinverbindingen). Er zijn over 
het algemeen maar weinig 
verbindingen, de bus is niet 
een heel handig vervoermiddel 
op het eiland.

• Van en naar Erbalunga en 
Sisco: lijn C van Société des 
Autobus Bastiais. Vertrek vanaf 
het gemeentehuis, naast het 
busstation. Juni-sept. 8 bus-
sen per dag (zo. 4 bussen). 

Wist Wist 
je dit?je dit?

113112 Bastia 
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INTERESSANTE WEETJES
Let op deze kaders voor interessante weetjes.

Wist 
je dit?

X Trotter-tip          XX interessant          XXX niet te missen

AANDUIDING TROTTER-TIPS

 A algemeen
 q autoverhuur
 s bank
 O busstation
 D café, bar
 C camping
 p consulaat
 E dansen
 c duiklocatie
 W internetcafé 
 f fietsverhuur
 F haven
 h honden toegestaan
 Y ijssalon

 I informatie
 d kindvriendelijk
 i koffie- of theehuis
 M livemuziek, concert
 L luchthaven
 e metrostation
 N ontbijt
 P parkeren
 Q patisserie
 B postkantoor
 R restaurant
 a roken verboden
 H slapen
 b skistation

 g snackbar
 Z strand
 U taxi
 J theater
 S treinstation
 V  voorzieningen voor 

rolstoelgebruikers
 j wandelen
 k winkelen
 m Unesco-werelderfgoed
 r zwemgelegenheid
T telefoonnummer
o website
 W e-mailadres

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Door het boek heen laten we jullie, 
onze Trotter-ambassadeurs, aan het woord! 

Gouden tips en onvergetelijke ervaringen 
maken alles (nog) tastbaar(der), net alsof 

je al ter plekke bent .
VAN REIZIGERS, VOOR REIZIGERS!
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De Calanche de Piana aan de westkust van Corsica

20482
Het warme, 
kristalheldere 
water herbergt 
een verbazing-
wekkende wereld.
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De Costa Verde, een 
microregio met 
veertien gemeenten, 
is een oase van groen.
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12 Inleiding

↑ Een ontspannen potje 
petanque

Je voelt je plexus solaris samentrekken, 
een zuchtje libecciu-wind strijkt door je 
haren en het licht weerkaatst op je zon-
nebril. Je waant je in een andere wereld. 
En dat is ook zo!
Het is een wereld van gemeenplaatsen 
die toch niet zo alledaags zijn. Een 
kleine, groene rots te midden van de 
grote, blauwe vlakte. Bovenaan liggen 
het verleden en de herinneringen (inval-
len van buitenaf en interne conflicten) 
en het dichte groen van het ondoor-
dringbare maquis. Onderaan ligt het rijke 
blauwe kleurenpalet van de zee.
Voor Corsica geldt hetzelfde als voor 
andere eilanden, want of ze nu enorm 
groot of piepklein zijn, je moet het erva-
ren. En om het eiland te doorgronden 
zijn tijd en echte belangstelling nodig.
Als dochter van de Middellandse Zee 
heeft  het eiland profi jt gehad van alle 
invloeden uit dit bekken. En Corsica ont-
kent dit in het geheel niet. Het eiland is 
streng en tragisch, geheimzinnig en woest. 

↓ Het schiereiland Parata ligt 
in de buurt van Ajaccio.
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↑ De stijle bergen bij Calanche

GEEF ME EEN GLAS 
WITTE CORSICAANSE 
WIJN EN IK BEKLIM 

DE STROMBOLI!
Corsicaans gezegde

‘�Als grote 
wandellief­
hebber doet dit 
eiland mijn hart 
sneller slaan. 
Onderweg 
kwam ik zowel 
natuur- en stads­
liefhebbers als 
avonturiers 
tegen. Elke 
bezoeker is het 
ermee eens: 
Île de beauté 
heeft het 
allemaal !’

Dominiek, 48 jaar, 
Wervik, reist solo

Corsica zal nooit zomaar een regio van 
Frankrijk zijn. Niets is hier rationeel: 
het reliëf noch het klimaat, de huizen 
noch de passies, en de Corsicanen zelf 
natuurlijk evenmin. Elke poging om het 
Corsicaanse landschap te beschrijven 
stuit op haar eigen beperkingen. De 
stranden zijn er vanzelfsprekend para-
dijselijk, de kreekjes uiterst intiem en de 
bergen onvermijdelijk steil.
Het eiland betovert met zijn combinatie 
van steen, weelderigheid, soberheid en 
exotische geuren. Verlaat de kust en 
trek naar de dorpjes in het binnenland. 
Snuif de geur op van het maquis: dat is 
het echte Corsica! Het Corsica van wilde 
zwijnen en loslopende koeien, van lange 
winters waarin coppa, figatellu en kastan-
jemeel gemaakt worden.
Kijk goed: zelfs de graven die hier en 
daar in het maquis liggen, onder een 
groepje cipressen of olijfbomen, of op de 
afgelegen begraafplaatsen voor zeelui, 
hebben nog iets vrolijks: het lijkt alsof ze 
de hemel op aarde willen doen neerda-
len. En misschien is Corsica dat wel: de 
hemel op aarde.



14 Topervaringen

1

Rijd in twee dagen om Cap 
Corse heen, langs de 
jachthavens en vooral de 
pittoreske haven van Centuri. 
Je krijgt een heel ander beeld 
van Corsica.
Cap Corse wordt vaak ‘het eiland bin-
nen het eiland’ genoemd. Met zijn 
huizen van Amerikanen en vele jacht-
havens is dit een wereld apart. Aan de 
westkust, voorbij Nonza, liggen enkele 
schitterende havens zoals Centuri en 
Barcaggio. De oostkust is rustiger, maar 
ook daar liggen leuke jachthavens. 
→ Blz. 102, 124

 !Goed om te weten: reken op ongeveer 
110 km van Saint-Florent naar Bastia, 
zonder omwegen. De westelijke kust van de 
Cap is heel steil maar bijzonder mooi.
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‘�Je moet  
zeker een 
sentier litoral 
wandelen, een 
kustpad langs 
geweldige 
stranden. 
Wij moesten 
twee keer een 
rivier over. 
Koud, maar 
zo leuk!  
Schoenen 
uit en voort­
maken!’ 

Elke, 39 jaar, 
Mechelen, reist 
met haar gezin

X
1

2
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uitzichten op de Corsicaanse kust, met 
onder meer het mythische strand van 
Saleccia in de Agriates, waar scènes uit 
de film The Longest Day werden gedraaid. 
→ Blz. 137, 161

 !Goed om te weten: de Sentiers des 
douaniers vragen enige voorbereiding, 
want ze lopen niet in een lus. Overnach-
ten kan in schuren (strand van Chigny, 
Agriate) en er zijn enkele gastenkamers 
in de buurt van Barcaggio en Tollare 
(Cap Corse).

3

Doorkruis te voet of per ezel  
de smalle straatjes van 
Sant’Antonino, een hoog­
gelegen dorpje in de Balagne.
Sant’Antonino heeft net als zijn buur 
Pigna de auto verbannen. Loop door 
de steegjes (voor de jongsten zijn er 
ezeltjes) en bewonder de traditionele 
architectuur van een dorp in de Balagne. 
→ Blz. 179

 !Goed om te weten: Sant’Antonino ligt 
aan het einde van een doodlopende straat 
en je ontsnapt niet aan het verplichte par-
keerterrein, dat natuurlijk te betalen is.

2

Ontdek de Agriates en het 
uiterste noorden van Cap Corse 
via de douanierspaden 
(Sentiers des douaniers).
Deze twee lange wandelroutes (respectie-
velijk 40 en 26 km) bieden schitterende 

3
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Plaatsen opgenomen op de 
Werelderfgoedlijst van Unesco
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Bastia, Cap Corse, 
Saint-Florent en omgeving

blz. 108

De Costa Verde, 
Castagniccia
en Casinca

blz. 424

De oostkust
blz. 410

De westkust
tussen Balagne

en Ajaccio
blz. 204 Het Corsicaanse

binnenland
blz. 382

Ajaccio en
omgeving
blz. 238

De Alta Rocca
blz. 356

De Golf van
Valinco en de

Sartenais
blz. 274

Zuid-Corsica
blz. 308

De Balagne
blz. 164
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onderzees landschap met 
kloven, steile wanden, 
gewelven, rotshopen 
en engten. Daar huizen 
monniksvissen, gaff elka-
beljauwen, tandbrasems 
en tandbaarzen, in een 
decor van hoornkoraal en 
rode koraal. → Blz. 198
!Goed om te weten: dit 
ecosysteem is uiterst 
kwetsbaar en het is verbo-
den om iets aan te raken! 
Opgelet, er kan behoorlijk 
wat stroming zijn.

Maak een duik­
excursie vanuit 
Calvi, op de Pointe 
de la Revellata.
Het eiland telt vele schit-
terende duikplaatsen, 
maar de spots voor Calvi 
zijn een must! De Pointe 
de la Revellata (tussen 
12 en 40 m) is geschikt 
voor alle niveaus en biedt 
een heel aantrekkelijk 

4
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Geniet van het prachtige 
landschap van de rood-oranje 
Calanche de Piana, vanaf de 
weg of, beter nog, tijdens een 
boottochtje op zee.
Wie uit het zuiden komt, passeert de 
calanche. Een overdaad aan vormen en 
kleuren, die je het hoofd op hol brengen. 
Geniet ervan! Vanaf de zee gezien is het 
nog mooier… → Blz. 214

 !Goed om te weten: als je foto’s wilt 
nemen, parkeer dan op de aangelegde 
parkeerzones (er zijn er meerdere). Dat is 
veiliger voor jezelf… en voor de anderen.

5

Maak vanuit Porto een 
boottocht naar het 
schitterende natuurreservaat 
van Scandola, dat 
werelderfgoed is.
Scandola is een prachtig reservaat, 
met een landgedeelte en een maritiem 
gedeelte, dat wordt beheerd door het 
Parc naturel régional de Corse. Het is 
alleen over zee bereikbaar. Tussen de 
zee en de kliffen vliegen steenarenden, 
visarenden en kuifaalscholvers, die nes-
telen in de rotsspleten van deze majes-
tueuze kliffen. → Blz. 219

 !Goed om te weten: vertrek bij voorkeur 
met een kleine boot, dat is leuker. Wie een 
eigen boot heeft, doet er goed aan de stren-
ge vaarregels te respecteren.

5
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Mis de excursie naar de Îles 
Sanguinaires niet, liefst bij 
zonsondergang.
De archipel van de Sanguinaires dankt 
zijn naam ongetwijfeld aan de kleur 
van de rotsen: donkerrood porfier. Dit is 
een Nature 2000-gebied, dat je van vrij 
dichtbij kunt bewonderen vanaf de pro-
menade van het schiereiland La Parata 
of vanaf een excursieboot die naar de 
eilandjes vaart, aan het begin van de 
avond. → Blz. 256

 !Goed om te weten: de plek werd 
opnieuw ingericht en je moet nu je auto 
achterlaten op het parkeerterrein en een 
stukje lopen naar de punt. Er rijdt ook 
een toeristisch treintje vanaf het centrum 
van Ajaccio.

8

Ervaar het ondoorgrondelijke 
mysterie van de menhirbeelden 
van Filitosa.
De archeologen zijn er niet in geslaagd om 
alle mysteries rond deze menhirbeelden 
te ontsluieren. De hamvraag blijft: wat is 
hun juiste betekenis? Dat belet niet dat 
mensen gefascineerd blijven door deze 
megalieten met hun menselijke vormen, 
die bovendien in een prachtige natuur 
liggen. → Blz. 282

7

8
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